X-o Ｘを <phrase-particle>　X upon which action is acted, X as selected  L22

oba 叔母　aunt　L38

obaasama　おばあさま　grandmother  [formal]  L38

obaasan おばあさん　grandmother, old lady  [polite]  L38

obasama 　叔母さま　aunt; elderly lady　[formal]  L38

obasan　叔母さん　aunt, elderly lady　[polite]  L38

obentoo お弁当　box lunch  L37

oboe-ru 覚える <V>　commit to memory, memorize  L69

oboetei-ru　覚えている <V>　retain memory of, remember  L69

ocha  お茶　tea [polite]  L2

ochi-ru 落ちる <V>　fall down, fail (in exam)  L68

odenwa　お電話　　telephone, telephone call [polite]　L12

odorok-u　驚く <V>　be surprised  L89

oerare-ru 終えられる <V>　can finish/complete something  L74

oe-ru 終える <V>　finish/complete something  L74

V-oeru　Ｖ終える <V>　finish doing (V)  L74

ohanami お花見　cherry viewing　L11

ohanayasan　お花屋さん　flower shop, florist [polite]  L25

ohayoo　おはよう　good morning　[casual]　L2

ohayoo gozaimasu　おはようございます　good morning [polite]  L2

ohiru お昼　lunch  L27

ohirugohan　お昼ご飯　lunch  L27

ohisashiburi　お久しぶり　after a long while [polite]  L30

ohuisu　オフィス　office　L26

oi! おい！　hey!　L93

oikura　おいくら　how much [polite]  L18

oishasan　お医者さん　a (medical) doctor　L72

oishii　おいしい <A>  tasty, delicious　L7

oji 叔父　uncle  L38

ojiisama　おじい様　grandfather [formal]　L38

ojiisan 　おじいさん　grandfather; old man [polite]  L38

ojisama 叔父様　uncle [formal]　L38

ojisan　叔父さん　uncle; elderly man [polite]  L38

okaasama　お母様　mother [formal]  L38

okaasan お母さん　mother [polite]  L38

okaerinasai(mase)!　お帰りなさい（ませ）　{welcome back!} [used when someone  
　returns home, in response to tadaima]  L33

okaeshi お返し　a return, change, money returned to reimburse overpayment L28

okage お陰　thanks, (appreciable) reason  L88

okagesamade お陰様で　thanks to God/you  L88

okane お金　money  L66

okashi　お菓子　cake　L37

okashii おかしい　funny, strange　L57

okashina-X　おかしなＸ　funny, strange, odd  L57

oki-ru　起きる <V>　get up　L70

okor-u　怒る <V>  get angry  L80

okor-u　起こる <V>  happen, occur  L86

okosan　お子さん　child [polite]  L38

ok-u　置く <V>　put something down, place something  L52

oku 奥　inside, in-depth　L100

okuras-u　遅らす <V>　delay something  L90

okurase-ru　遅らせる <V>　delay something  L90

okure-ru　遅れる　get delayed/late  L90

okur-u　送る <V>　send　L74

okusama 奥様　wife　[formal]　L30

okusan　奥さん　wife　[polite]　L30

okyakusama　お客様　guest [formal]　L32

okyakusan お客さん　guest [polite]　L32

omae　おまえ　you [used by a male to show authority]  L60

omawarisan　おまわりさん　policeman  L24

o-me ni kakar-u ↓　お目にかかる <V>　(humbly) meet someone  L87

omedetoo(gozaimasu)!　おめでとうございます　congratulations!　L36

omiyage お土産　souvenir [polite]  L21

omo 主 <na-N>  chief, main [omona X = main X; omoni = mainly]  L66

omoi　重い <A>　heavy  L42

omoidas-u 思い出す　recall, remember　L51

omoshiroi 面白い <A>　interesting, fun　L7

omotai　重たい <A>　heavy  L42

omote おもて　front side　L27

omou yoo ni 思うように　in the way one hopes, freely L95

omowanu-X 思わぬＸ　unexpected X　L96

omoware-ru　思われる <V>　(involuntarily) feel, seem  L76

omowazu 思わず　without thinking, in spite of oneself  L96

omo(w)-u　思う <V>　think, feel  L46

on　恩　a debt of gratitude, indebtedness  L92

onaji 同じ　same　L11

onaka おなか　tummy, belly  L56

onchi 音痴　tone-deaf  L55

ondo　温度　temperature  L99

oneesama　お姉様　elder sister [formal]  L38

oneesan お姉さん　elder sister [polite]  L38

onegai-shimasu　お願いします　{(humbly) request}, please [speaker making a

　request]  L2

onegai-suru ↓　お願いする <V>　(humbly) request　L2

ongaku　音楽　music  55

ongakuka　音楽家　(music) composer　L89

oniisama　お兄様　elder brother [formal]　L38

oniisan お兄さん　elder brother [polite]　L38

oningyo(o)sangokko　お人形さんごっこ  playing with dolls  L84

onna　女　woman  L39

onna no hito　女の人　female person  [polite]  L39

onna no kata　女の方　lady [formal]  L39

onna no ko　女の子　girl　L58

Oo　王　Wang [a Chinese surname]　L11

oobaa オーバー　a overcoat　L65

oobaakooto　オーバー　an overcoat 　L65

oobun オーブン　oven  L99

ooi 多い <A>　plenty, many　L70

ookii 大きい <A>  big, large  L7

ookina-X　大きなＸ　big X, large X　L79

Oosaka　大阪　Osaka [one of the major cities of Japan]　L6

Oosutoraria オーストラリア　Australia  L63

Oosutoria オーストリア　Austria  L63

ore 俺　I [used by a male to show musculinity]  L60

orenji　オレンジ　orange　L16

origamai　折り紙　origami 　L5

Orimpikku オリンピック　Olympics　L36

ori-ru　降りる <V>　get down, get off (a vehicle)  L66

oros-u　下ろす <V>　lower something, bring something down, unload  L88

or-u↓　おる <V>　be, stay [humble-polite alternative of i-ru; mostly used as 
  orimasu in distal-style]  L30

or-u　折る <V>  break, fold  L79

osae-ru 抑える・押さえる <V>　supress, press　L85

osake お酒　sake　[polite]  L15

oshie-ru　教える <V>　teach, inform  L52

oshiire 押し入れ　closet, store cupboard　L96

oshikko おしっこ　weewee　L97

osoi　遅い <A>　slow, late　L53

osoraku 恐らく　perhaps  L56

osoroshii 恐ろしい <A>　frightening, frightened  L62

osshar-u↑　おっしゃる <V>　say, call, tell [honorific-polite alternative of  
　i(w)-u; often used as osshaimasu in distal-style]  L46

os-u　押す <V>　push  L85

otaku お宅　home, house  [polite]  L26

otearai お手洗い　toilet [polite]  L24

otetsudai お手伝い　a help　L89

oto 音　a sound  L79

otoko 男　man  L38

otoko no hito 男の人　male person [polite]　L38

otoko no kata 男の方　gentleman  [formal]  L38

otoko no ko 男の子　boy  L58

otoosama　お父様　father [formal]  L38

otoosan お父さん　father [polite]  L38

otooto　弟　younger brother  L38

otootosan 弟さん　younger brother [polite]　L38

otos-u　落とす <V>　drop　L77

ototoi　おととい　the day before yesterday　L6 
ototoshi　一昨年　the year before last　L36

otsukaresama(deshita) お疲れ様（でした）　{you must be tired}  [soothing word 
  for hard work]  L53

otsuri　おつり　change, money returned to reimburse overpayment  L28

otto　夫　L38

owan　お椀　a wooden bowl  L69

owari 終り　the end, the finish  L34

owar-u　終る <V>  end, finish  L34

V-owar-u　Ｖ終る <V>　finish doing (V)  L64

oya 親　parent　L38

oya!　おや！　oh! say! why!  L93

oyagosan　親御さん　parent [formal]  L38

oyaoya! おやおや！　oh how disappointing/irritating!　L93

oyasui goyoo desu おやすいご用です　that's an easy job [a set phrase for  
　accepting a request]  L74

oyogi 泳ぎ　swimming　L33

oyog-u　泳ぐ <V>　swim　L33

oyoso およそ　approximately  L68

paasento　パーセント　percent  L85

paatii　パーティー　party  L21

paato パート　part-time job; part-time worker  L64

paatotaimu　パートタイム　part-time job; part-time worker  L64

painappuru　パイナップル  pineapple  L16 
Paku　朴　Park [Korean surname]  L71

pan パン　bread  L27

pantsu　パンツ　pants; underpants  L66

papa　パパ　dad, daddy, papa　L38

Pari　パリ　Paris  L28

pasokon パソコン　PC　L60

pasu-suru パスする <V>　pass (an exam)  L68

Pekin 北京　Beijing  L26

pikunikku ピクニック　picnic　L58

pinku ピンク　pink　L23

poketto ポケット　pocket　L77

poppusu ポップス　pops  L55

purezenteeshon　プレゼンテーション　presentation　L56

purezento プレゼント　present, gift  L21

-ra ら　[suffix to add pluraity]  L63

raamen　ラーメン　Chinese noodle　L67

Rachimaa　ラチマー　Latimer [English surname]  L47

raigetsu　来月　next month　L36

raku　らく <na-N>  comfortable, easy  L72

rainen　来年　next year  L36

rainichi　来日　coming to Japan  L84

raisensu　ライセンス  a license  L88

raishuu 来週　next week  L35

raisu ライス　cooked rice served on a plate  L27

raitoburuu　ライトブルー　light blue　L65

rajio ラジオ　radio  L49

ran 欄　a column (in a newspaper, etc)  L87

rashii　らしい　seem like;  is suspected to be  L62

X-rashii　Ｘらしい <A>　X-like, typical of X  L62

ree 例　example  L89

ree no X　例のＸ　X in question, that X we have talked about  L40

reegi 礼儀　good manners, etiquette, formality　L91

rekishi 歴史　history  L95

renraku 連絡　a contact  L86

renraku-suru　連絡する <V>　get in touch, make contact  L86

repooto レポート　a report　L51

ressun　レッスン　lesson　L9 
reshiito　レシート　receipt  L28

resutoran レストラン　restaurant　L27

Rie りえ　Rie [Japanese female name]　L32

ringo りんご　apple  L16 
rippa 立派 <na-N>  brilliant, impressive, great, praise-worthy　L93

riron 理論　theory　L75

rittoru リットル　liter  L97

riyuu 理由　reason　L76

rizumu　リズム　rhythm　L55

rokku ロック　rocks  L55

roku　六　six  L12

rombun　論文　thesis　L75

Rondon　ロンドン　London　L28

roodoo　労働　a labor  L79

rooka 廊下　hallway  L86

roomaji ローマ字　the Roman alphabets  L71

roorukaaten ロールカーテン　roll curtain, a shade  L88

roshiago　ロシア語  Russian language　L4 
roshiajin 　ロシア人　a Russian  L12 
rusu　留守　out (of house, office, etc)  L44

rusuban 留守番　house-sitting  L44

rusubandenwa　留守番電話　telephone answering machine  L44

ryokan　旅館　Japanese-style inn　L26

ryokoo　旅行　trip  L44

ryokoosaki　旅行先　destination of the trip  L91

ryokoo-suru 旅行する <V>　travel, make a trip  L44

ryokoogaisha  旅行会社　travel agent　L26

ryoo　量　quantity　L85

ryooashi  両足　both hands　L91

ryoodonari　両隣　both neighbors  L91

ryoogawa　両側　both sides  L91

ryoori　料理 cooking　L54

ryoori-suru 料理する <V>　cook  L54

ryooshi 漁師　fisherman  L89

ryooshin　両親　(both) parents　L38

ryooshuusho 領収書　receipt  L28

ryoote　両手　both hands  L91

ryuukooka 流行歌　Japanese pops  L55

